
Lição 19 
 
Forma ta 
 
1. Modo de formação do verbo na forma ta 
 
Os verbos na forma ta são formados mudando-se as terminações te e de dos verbos 
na forma te para ta e da. 
 

forma te forma ta 

kaite kaita 

nonde nonda 

tabete tabeta 

kite kita 

shite shita 

 
 
2. Utilização dos verbos na forma ta 
V-ta koto ga arimasu: Eu já V (part. passado). 
 
Ao falar, o presente, de um fato acontecido no passado, tal como uma experiência 
vivida, expressa-se usando este tipo de construção. 
 

Nihon-ryõri o tabeta koto ga arimasu. (Eu) já comi (um dia) comida japonesa. 

 
 
Tome cuidado, pois existe uma diferença básica com a oração que menciona 
simplesmente um fato do passado, praticado em um certo ponto do passado. 

 
 
3. Utilização da forma ta  
V-ta + ri, V-ta + ri shimasu: Eu faço V, V, etc. 
 
O modo de mencionar os objetos representativos (substantivos) dentre vários (~ ya, ~ 
ya) foi estudado na Lição 10. Agora, quando se quer expressar os principais 
movimentos ou as principais ações dentre muitos, utiliza-se esta forma. O tempo desta 
forma é indicado no final da frase. 
 

Nichi-yõbi kaimono-shitari, eiga 
o mitari shimasu. 

No domingo, costumo fazer compras, 
assistir a filmes, etc. 

Kinõ Kimono-shitari, eiga o 
mitari shimashita. 

Ontem, fiz compras, assisti a um 
filme, etc. 

 
 
 

Senshuu Nihon-ryõri o 
tabemashita. 

Eu comi comida japonesa na semana 
passada. 

Watashi wa Indo kara kimashita. Eu vim da Índia. 



 
4. ~ narimasu 
S ni/Adj-na ni/Adj-i ku} + narimasu: ficar/fazer/transformar-se em 
 
Narimasu indica uma mudança na condição. A forma de conexão difere conforme o 
caso, se substantivo ou adjetivo na, ou então adjetivo i. 
 
25 sai = 25 anos  
25 sai ni narimasu = completar 25 anos  
genki = saudável  
genki ni narimasu = ficar saudável  
samui = frio  
samuku narimasu = ficar frio  
 
 
5. Utilização da forma te 
V-te kudasai: Por favor, V. 
 
A frase "V-te kudasai" estudada na Lição 14, expressava a idéia de solicitação de algo 
ao ouvinte. Nesta lição, a frase "V-te kudasai" do diálogo é uma expressão usada 
quando se deseja recomendar ou incentivar algo ao ouvinte. 
 

Oishii desu yo. Dõzo atakusan tabete 
kudasai. 

Está delicioso. Por favor, coma 
bastante. 

 


